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Recóllense nesta achega unha breves reflexións que deri-
van, tanto dunha análise sistemática de usos e actitudes lingüísti-
cas dentro da institución eclesiástica en Galicia, a partir de estu-
dios específicos sobre o tema1, como da observación e de diversas
fontes secundarias2.

Procúrase aquí artellar un discurso de síntese no que se
empregarán de maneira combinada e indistinta datos obtidos dos
estudios e fontes citadas. 

Neses textos pódese ampliar e contrasta-la información
expresada neste breve relatorio, que trata de ofrecer unha visión
panorámica do nivel de normalización do galego na Igrexa, así
como das posibilidades e atrancos que experimenta esa normali-
zación tanto pola idiosincrasia particular da institución estudiada,
como polas peculiares características socio-lingüísticas da socieda-
de da que forma parte. 

1 Concretamente partimos de: 
- López Muñoz, Daniel (1989): O idioma da Igrexa en Galicia. Consello da Cultura

Galega, Santiago.
- López Muñoz, Daniel; Ferro Ruibal, Xesús (2000): A palabra fai camiño. Irimia,

Santiago.
- López Muñoz, Daniel; García Cendán, Bernardo: Receptividade do galego na liturxia.

Consello da Cultura Galega, Santiago, (próxima publicación).

2 Cómpre, pola súa importancia, salientar expresamente:
- Caamaño Suárez, M.; Rodríguez Pampín, X.M. (1980): Pro e contra da liturxia en

galego. Sept, Vigo.
- Ferro Ruibal, Xesús (1987): A Igrexa e a lingua galega. Consello da Cultura Galega,

Santiago.



O PUNTO DE PARTIDA: UN DESFASAMENTO DE COMPLE-
XA EXPLICACIÓN

Como primeira constatación cómpre expoñer e cuantifica-lo
estado xeral da cuestión, empregando un indicador moi concreto
e fiable: o nivel de galeguización da liturxia ordinaria (taxa de
misas dominicais en galego). 

Da comparanza entre os gráfico 1 e 2 dedúcese un con-
traste que demanda algún tipo de explicación: nunha comunida-
de de falantes que dispón dun idioma propio empregado en maior
ou menor medida por máis dun 80% das súas xentes e entendido
por un 97% delas, un idioma, que nas mensaxes formais que emi-
ten os estamentos con poder de decisión –política, económica,
cultural e tamén relixiosa– adquire a máis alta consideración como
patrimonio de precioso valor..., está absolutamente ausente no
70% das misas que a Igrexa celebra e non é empregado nunca por
un 86% dos seus párrocos. 

O nivel de normalización do galego na liturxia, por outra
parte, contrasta non só coa realidade lingüística do país, senón,
ademais, co seu único modelo lingüístico oficialmente aprobado,
o que se deduce do Concilio Pastoral de Galicia, no ano 1976,
un modelo que supoñía un gran avance do galego na liturxia e
que de maneira sucinta poderiamos resumir así: en tódalas
parroquias de Galicia debe haber algunha misa en galego e
naquelas onde o galego sexa a lingua habitual da poboación toda
a liturxia debe ser en galego.
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Gráfico 1

Distribución da poboación galega segundo a súa
lingua habitual. Normalmente vostede exprésase en...

Gráfico 2

Distribución das misas de fin de semana en
Galicia segundo o idioma empregado

En galego Máis en galego ca en cast.
Máis en castelán ca en gal. En castelán

En galego Parcialmente en galego En castelán
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15,4
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70,0%



HIPÓTESES EXPLICATIVAS E LUGARES COMÚNS

Hipótese 1. “Os actores non están obxectiva ou subxecti-
vamente preparados”

No primeiro dos estudios citados sobre o tema (ver nota
1), quedaba sobradamente falseada esta posible hipótese explica-
tiva. Os párrocos das diferentes dioceses galegas non estaban fal-
tos nin de hábitos lingüísticos nin de conciencia lingüística como
para non romper cuns niveis de uso tan extremadamente exiguos. 

Malia que é certo, e así se constataba, que sobre os párro-
cos pesaba unha formación inhibidora do uso do galego, e que
pode haber certos déficits de “galego normativo”, das destrezas e
hábito de uso do galego, das opcións conscientes sobre modelo
lingüístico idóneo para a institución eclesiástica e dos seus escasos
niveis actuais de prexuízo antinormalizador, debería inducirse un
escenario moi distinto do actual: posiblemente permitirían un
nivel de introducción do galego superior ó 60%. 

Observemos, senón, os gráficos 

Hipótese 2. “Trátase dunha adaptación ó ‘cliente’ da misa
dominical”

Neste suposto explicativo partiremos da premisa inicial de
que os que máis empregan o castelán serían a xente máis relixiosa
ou os máis practicantes e que, en consecuencia, a Igrexa, nesa
resistencia ó avance interno do galego, se adaptaría á chamada
xente de Igrexa. 
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Gráfico 3

Lingua habitual dos párrocos

Gráfico 4

Opción de modelo lingüístico ideal dos párrocos
para a Igrexa en Galicia
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Os datos, sen embargo, demostran que pasa xusto ó revés.
No gráfico 5 achégase un importante matiz. A pouca pre-

sencia do galego na práctica litúrxica non se corresponde coa gran
fidelidade que o fregués tradicional amosa cara ó idioma propio de
Galicia. Efectivamente: de entre os que se declaran crentes ou máis
ben crentes, os que máis galego falan son os que máis frecuentan
a igrexa. Ser galego-falante sería un dos trazos definitorios do
retrato robot do fregués típico en Galicia. 

Hipótese 3: “É unha opción moderna, en sintonía coa
poboación máis nova”

Trataríase, desde esta perspectiva, dun comportamento
consecuente cunha suposta ideoloxía do progreso, dunha captatio
benevolentia, orientada principalmente a un público xuvenil, ou,
por extensión, ás franxas máis modernizadas da sociedade, que son
as que menos teñen o galego como lingua habitual. 

Se reparamos na xente nova, paradigma desa actitude
modernizada, observamos certamente un dato nada insignificante:
a variación dos usos lingüísticos ó longo dos diversos grupos de
idade non é favorable para o idioma galego. No cadro 1 obsérva-
se a intensidade dese fenómeno.
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Gráfico 5

Práctica relixiosa segundo a lingua habitual
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Cadro 1. Comportamento lingüístico por idade

Seguindo a liña de argumentación expresada máis arriba,
unha Igrexa en castelán podería adaptarse mellor ós grupos de
idade que menos galego falan. Pero unha vez máis a realidade ten
varias lecturas e a aparente non é a definitiva: os mozos falan
menos galego, pero senten por el máis simpatía ca ningunha xera-
ción anterior.

O gráfico 6 resulta enormemente esclarecedor ó respecto.
Nel recóllese a valoración que a poboación galega en xeral ten
sobre o feito de que o galego estea tan escasamente presente na
liturxia. Mide, xa que logo, de maneira indirecta, dúas cousas que
veñen ó caso: a valoración que merece o galego mesmo e a simpa-
tía polas institucións que axudan á normalización do galego. 

Certamente os grupos de idade máis nova, os mozos e
mozas, están presos da súa contradicción: falan o galego menos ca
ninguén, pero tamén o valoran máis ca ninguén. Nestas idades
parece acontecer algo curioso que interesa subliñar aquí: a forte
aceptación do simbolismo da fala como sinal de identidade dife-
rencial, aínda que menos da súa utilidade práctica para a vida. O
que si parece bastante claro é que valoran máis as institucións que
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Menos de De 20 De 30 De 50 65 e  Total 
20 anos a 29 a 49 a 64 máis anos

Sempre ou case 30,4% 33,0% 46,2% 47,1% 55,0% 45,2%
sempre en galego

Máis en galego 24,9% 22,0% 17,8% 26,4% 19,4% 21,1%
ca en castelán

Máis en castelán 12,8% 17,8% 17,4% 13,8% 12,6% 15,4%
ca en galego

Sempre ou case 30,4% 25,6% 18,0% 11,7% 12,5% 17,3%
sempre en castelán 

NS/NC 1,6% 1,6% 0,6% 1,1% 0,5% 0,9%

Total 100% 100% 100% 100% 100% 100%



se fan cargo do proceso histórico de normalización do galego e da
restauración da dignidade cultural de Galicia como realidade dife-
renciada. Isto non fai máis ca confirmarse na cuestión concreta
sobre a eventual introducción de misa en galego. Obsérvase aquí
unha vez máis un curioso fenómeno que se dá na sociedade gale-
ga nesta época de cambios nas vixencias lingüísticas: no tocante ó
idioma hai unha sorte de delegación da responsabilidade indivi-
dual nas institucións. Valórase máis o galego, pero fálase menos e
confíase que o traballo restaurador virá das mans das institucións
sociais. 

Hipótese 4: “A xente, especialmente a que máis acode á igre-
xa, aínda que fale máis galego cá media, oponse á liturxia en galego”

No primeiro dos estudios de campo ós que se fai refe-
rencia ó principio (v. nota 1) os párrocos declararon que a xente
rexeitaba o galego na misa –así o declarou un 14,2%– e, sobre
todo, que a xente non o demandaba –así se expresaba un 35,8%
máis–.

Dez anos despois, cando hai bastante unanimidade entre
os observadores acerca de que non houbo ningún avance mini-
mamente significativo do galego na liturxia, indágase directamen-
te na opinión da xente e, quizais sorprendentemente, o resultado
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Gráfico 6

Valoración de ausencia do galego na Igrexa segundo a idade
O uso escaso que a Igrexa católica vén facendo do galego parécelle unha postura...
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3 Estase no momento histórico actual moi lonxe do principio patrístico de que
“O que ha mandar sobre todos que sexa elixido por todos.”  

é que a maioría da xente si quere a liturxia en galego. Iso tamén é
certo cando se trata dos grupos máis practicantes, polo que nova-
mente a hipótese é falsa. Sen embargo neste caso si hai que mati-
zar e precisar. 

A CLAVE: AS MINORÍAS CUALIFICADAS E O CONSERVADO-
RISMO INSTITUCIONAL

O feito de que a maioría numérica teña esa postura de clara
aceptación e acollida do galego na liturxia non implica evidente-
mente que esa distribución sexa trasladable a tódolos segmentos de
poboación, nin que tódolos segmentos teñan o mesmo “peso especí-
fico” á hora de conformar unha “opinión pública interna” á Igrexa.
Este dato é clave, xa que non estamos diante dunha organización na
que existan mecanismos de natureza referendataria na formación da
vontade institucional, nin, aínda menos, na selección dos líderes for-
mais3. Como xa sinalamos, o último proceso de natureza consultivo-
participativa celebrado na Igrexa galega foi o Concilio Pastoral de
Galicia, no ano 1976, e as súas conclusións neste terreo nunca se
plasmaron nun plano executivo.

Debemos, xa que logo, explora-lo perfil do 13% que ten
unha oposición frontal e ver qué peso poden ter na vida parroquial. 

Deste o punto de vista de idade, factor moi determinante,
obsérvase unha correlación directa entre idade e rexeitamento do
galego. Esa actitude afecta a case un tercio da poboación de máis
de 65 anos (gráfico 8). 

31,50%
1,40%

12,90%

54,20% si

non

indiferente

NS/NC

Gráfico 7

¿Agradaríalle que na súa parroquia se celebrase regularmente misa en galego?



Tamén a variable xénero correlaciona neste caso de
maneira significativa e dáse nas mulleres un maior nivel de
rexeitamento.

Así mesmo, resulta moi ilustrativo o cadro 2, no que se
verifica que entre o sector con usos lingüísticos máis castelaniza-
dos o nivel de rexeitamento dunha eventual celebración da litur-
xia en galego é o dobre da media e máis do triple ca entre os falan-
tes habituais en galego. 
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Gráfico 8

¿Agradaríalle que na súa parroquia se celebrase regularmente misa en galego?
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Gráfico 9

¿Agradaríalle que na súa parroquia se celebrase regularmente misa en galego?
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Cadro 2. Agrado respecto á celebración da misa en galego
segundo a lingua habitual

E, por fin, no gráfico 10, obsérvase en que medida ese
núcleo de resistencia á normalización do galego na liturxia está
máis ou menos sobrerrepresentado entre os que con máis fre-
cuencia asisten ás celebracións litúrxicas. Efectivamente, así como
as porcentaxes de aceptación teñen unha variación pequena,
sendo o resultado positivo en tódolos subgrupos, con indepen-
dencia da súa actitude relixiosa, o peso dos indecisos baixa a
medida que sobe o nivel de práctica, producíndose un transvasa-
mento importante xa no grupo de maior práctica cara á postura
negativa, de maneira que o rexeitamento fronte á liturxia en gale-
go acada nese grupo un 29%. 
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Normalmente vostede exprésase....
¿Agradaríalle que na Sempre ou Máis en Máis en Sempre ou
súa parroquia se case sempre galego ca castelán ca case sempre Total
celebrase regularmente en galego en castelán en galego en castelán
misa en galego..?

...si 63,8% 56,0% 47,0% 35,0% 54,2%

...non 7,3% 12,2% 17,6% 24,9% 12,9%

...indiferente 27,5% 30,4% 35,5% 39,8% 31,5%
NS/NC 1,4% 1,4% 0% 0,3% 1,4%
Total 100% 100% 100% 100% 100%

Gráfico 10

Agrado respecto á celebración da misa en galego segundo a postura relixiosa
¿Agradaríalle que na súa parroquia se celebrase regularmente misa en galego?
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Desta maneira temos identificados os trazos definitorios bási-
cos dese 13% da poboación galega que rexeita a introducción nor-
malizada do galego na liturxia. Trátase dunha minoría claramente
practicante, de idade avanzada e instalada no castelán. Ademais,
neles predominan as mulleres e sitúanse máis ben nas vilas. 

O escenario no que nos sitúan os datos é, polo tanto, o
dunha maioría que vería con agrado que se misase en galego. É
a maioría social receptiva ó cambio normalizador a favor do
galego. Pero, así mesmo, o dunha minoría que se opón e que,
polo seu perfil sociolóxico, resulta ser decisiva dentro da insti-
tución estudiada. 

Vexámolo doutra maneira. No gráfico 11 amósase como a
poboación leiga en Galicia, en xeral, optaría por un modelo lin-
güístico para a Igrexa cunha presencia do galego máis intensa cá
desexada por parte dos cregos (que non é nada desprezable e sem-
pre moito máis avanzada có que a realidade nos depara). 

Sen embargo, no gráfico 12, obsérvase como o grupo máis
practicante ten unha opinión ó respecto que o arreda da poboación
en xeral e o aproxima moito máis ó perfil de opinión dos cregos. 

E, en xeral, a maioría dos indicadores tenden a sinalar que
entre o sector máis practicante a definición galeguista consciente é
menor, a pesar de falar máis galego e ser moi receptivos coa posi-
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Gráfico 11

Opción de modelo lingüístico para a Igrexa comparado entre leigos e párrocos
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bilidade da misa en galego. Pero estamos diante dunha receptivi-
dade máis ben pasiva. Desde logo, todo parece indicar que é moito
menos activa có empeño en contra da minoría con peso específico
parroquial.

Esa receptividade pasiva semella que está nutrida, ade-
mais, por algún tipo de percepción de que “as lideiras lingüísticas
non deben afectar á relixión”, manifestada nunha anormalmente
alta taxa de indiferencia diante deste asunto –o idioma no que se
celebre a liturxia– practicamente en tódolos sectores: a máis dun
30% resúltalle o tema indiferente. 

En calquera caso o que si parece claro é que as marcas
sociais do idioma galego –especialmente cando rompendo a
norma diglósica é empregado normalizadamente en ámbitos e
rexistros de uso propios da lingua “alta”– actúan neste sector
obxecto de estudio aquí de maneira especialmente contundente,
disparando tódalas alarmas dun segmento de poboación con
influencia notable na institución e un alto conservadorismo social.
O mantemento de comportamentos diglósicos na nosa sociedade
está claramente implícito no gráfico 13, polo que non estamos a
falar de algo que non se explique razoablemente polo contexto
sociolingüístico global da sociedade galega. 
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que o normal fose o uso do galego que se usasen os dous pero máis o galego 
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Gráfico 12

Opción de modelo lingüístico para a Igrexa segundo o posicionamento relixioso
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No caso que nos ocupa, nesa minoría influente e resisten-
te, os condicionamentos e prexuízos lingüísticos, que, sendo reais
en toda a poboación, están noutros grupos máis recoñecidos e
controlados, poden actuar de maneira máis intensa e visceral. 

Desta maneira resulta que a ruptura da norma diglósica –o
emprego do galego tamén cando se traspasou cara a dentro o adro
da Igrexa– vai crear unha certa tensión conflictiva, na medida en
que, a pesar de que vai ser algo que mereza a aprobación de máis
dun 50% dos asistentes á misa, e a indiferencia de arredor dun
30%, provocará o rexeitamento máis ou menos activo de entre un
12 e un 18% dos presentes. 

Tal como funciona a organización que aquí se estudia, esa
tensión debe ser asumida por unha persoa clave na que recae todo o
peso das decisións: o celebrante. Entramos así no segundo aspecto
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Gráfico 13

Lingua habitual segundo os estudios rematados
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Gráfico 14

Frecuencia de misas en galego segundo a postura doutrinal do párroco



clave da cuestión: a disposición do celebrante a asumir esa dose de
conflictividade, o que ten que ver, tal como expresa o gráfico 14, coa
súa toma de postura nunha escala de conservadorismo-renovación. 

En definitiva, a opción polo galego implica, nun contexto
coma o noso, unha opción de valor ou, mellor dito, de valores e,
polo tanto, de estilo pastoral, de visión do mundo e de transfon-
do ideolóxico e teolóxico. 

Polas características, idiosincrasia e funcionamento propio
da institución, resultaría decisivo que ese posible cambio conflic-
tivo que debe asumi-lo párroco fose acompañado e contextualiza-
do nun plan de normalización apoiado pola xerarquía eclesiástica
galega. Pero non hai nada que poida ser considerado como tal, e
os poucos pronunciamentos ó respecto, aínda tendo certo valor
moral, non se acompañan de actitudes claras e de decidido valor
simbólico, nin se articulan en forma de programas de actuación
concretos.
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